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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Produkt przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogdlnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Produkt posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu
ochronnego Pgrozi porazeniem pr%dem elektrycznym. Zmiany techniczne
zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowliednie uprawnienia,
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechaniczne-
go i pod’fqlfzenia elektrycznego. Produkt moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie
wolno dotykac oprawy gotymi rekoma.

CECHY FUNKCJONALNE
Produkt nalezy uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna
stosowac energooszczedne zrodta $wiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacjg wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po  ostygnieciu
produktu. Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych”srodkéw czyszczacych. Nie zakrywaé wyrobu. Produkt moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku swiecenia
i/lub wymiane Zzrodfa ‘Swiatta” nalezy wykonac po ostﬁ/gnieciu wyrobu.
Produktu nie uzytkowac¢ w miejscu w ktorym panujg niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, opary, wilgo¢, wibracje lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosé.
P2: Moc maksymalna zrodta swiatta.
P3: Zaréwka halogenowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Produkt spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P7: Klasa I. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym
spetniajg, poza’izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyé
Brzewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P9: Symbol o0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej zrodfa $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P10: Oprawa oswietleniowa, w ktorej mozna stosowac¢ zarowki LED
samoekranowane lub posiadajace wtasng ostone.
P11: Produkt nie nadajacy si¢ do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P12: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA
Dbaf"‘o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
wyc

UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
owstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
zycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. . Dodatkowe
informacje na temat produktéw marki LED line® dostepne sa na:www.ledline-
.pl. LEDIN Sp. z 0.0. Sp.k. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikaj%ce z
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma LEDIN Sp. z 0.0. Sp.k.
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja
do pobrania ze strony www.ledline.pl.
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INTENDED USE / APPLICATION
This product is intended for the illumination of residential premises and for
general applications.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The product is equipped with a protective terminal. CAUTION: Failure to
connect the Protective Earth (PE) wire may result in electric shock. No
mechanical/technical modifications are allowed. Read this manual prior to
the installation taking place, and retain the manual for future reference.

The installation (assembly) of this fixture shall be performed by a properly
qualified person. Any actions related to the installation of this product or any
other activities which may involve a minimal interference with electric
current shall be carried out whilst the mains power is disconnected - special
care shall be taken. Installation diagram: see pictures. Please ensure that the
installation and electrical wiring "has been carried out properly and in
accordance with the manufacturer’s instructions prior to the first use. The
luminaire shall be wired with the mains power only if the given electrical
installation meets the norms and standards, as prescribed by law. Do not
touch the luminaire with bare hands.

FUNCTIONAL FEATURES
This(frod uct is intended for indoor use. Energy-saving sources of light can be
used in the product.

INSTRUCTIONS FOR USE / MAINTENANCE

Any maintenance works should be carried our whilst the mains power is
disconnected. Please allow the time for the fixture to cool down prior to any
works being carried out. For cleaning purposes please use dry and delicate
fabrics only. Do not use chemical substances (chemical agents) for cleaning
purposes. Do not cover the product. The product may heat up, reaching
increased temfperaturesA Adiustment of the direction of light and/or
replacement of the source of light shall be performed once the product has
cooled down. Do not use the product in places where unfavorable and
difficult ambient conditions such as dust, water, vapors, moisture, strong
vibrations or chemical fumes, etc.

EXPLANATION OF THE SIGNS AND SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.

P2: Light source: maximum wattage.

P3: Halogen bulb.

P4: Base”/ Holder.

P4: Base / Holder.

P5: The product meets the EU standards and norms as prescribed by relevant
EU Directives.

P6: Protection against ingress of solid objects over 12mm.

P7: Lighting Protection Class - Class I. This symbol is assigned to products
which, in addition to basic insulation, satisfy additional safety measures
aﬁainst electric shock in the form of an additional protective circuit which
shall be wired with the Protective Earth wire.

P8: For indoor use only.

P9: This symbol indicates the minimum distance which should be kept
between the luminaire (or the source of light placed inside the luminaire) and
the illuminated objects.

P10: A luminaire in which self-shielded lamps can be placed.

P11: Pr?duct not suitable for being covered with a thermal insulation
material.

P12: Certificate of Conformity attesting the quality of production that reaches
the approved standards within the Customs Union as defined by the General
Agreement on Tariffs and Trade.

PROTECTION OF ENVIRONMENT
Please remember about the importance of caring for the environment. We
strongly encourage users to promote waste sorting and recycling.

OTHER REMARKS

Failure to adhere to these instructions / recommendations can lead to
numerous hazardous situations such as fire, burns, electric shock, physical
in{'ury and other material and non-material damage. Additional information
relating to LED line® products is available at: www.ledline.pl. Please be
advised that LEDIN Sp. z.0.0. Sp. k. shall not be held liable for any loss of
damage resulting from failure to adhere to the instructions contained herein.
LEDIN Sp. z.0.0."Sp. k. reserves the right to make changes and necessary
amendments in this manual. An up to date version is available for download
at www.ledline.pl.
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BESTIMMUNG/VERWENDUNG
Eas.Produkt ist fir den Wohnbereich und den allgemeinen Gebrauch
estimmt.

MONTAGE

Das Produkt verfiigt Gber einen Schutzkontakt/Klemme, Wenn das
Schutzleiterkabel nicht angeschlossen ist, besteht die Gefahr eines
Stromschlags. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie dieses
Bedienungsanleitung, bevor Sie mit der Installation fortfahren. Die Montage
sollte von“einer dazu autorisierten Person durchgefiihrt werden. Fiihren
alle Aktivititen bei ausgeschalteter Stromversorgung durch. Besondere
Sorgfalt ist geboten. Montageschema: siehen Sie lllustrationen. Vor der
ersten Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die mechanische Befestigung
und der elektrische Anschluss korrekt sind. Das Produkt kann an ein
Stromnetz angeschlossen werden, das den gesetzlich vorgeschriebenen
Energiequalitatsstandards entspricht. Beriihren Sie den Anbaustrahler nicht
mit bloBen Handen.

FUNKTIONSMERKMALE
Das Produkt sollte in Innenraumen verwendet werden. In diesem Produkt
koénnen energiesparende Lichtquellen eingesetzt werden.

BETRIEBSANLEITUNG/KONSERVIERUNG

Fihren Sie Wartungsarbeiten durch, wenn die Stromversorgung
unterbrochen wird, nachdem das Produkt abgekuihlt ist. Nur mit empfindli-
chen und trockenen Stoffen reinigen. Verwenden Sie keine chemischen
Reinigungsmittel. Decken Sie das Produkt nicht ab. Das Produkt kann sich auf
eine “erhohte Temperatur erwarmen. Die Einstellung{( der Lichtrichtung
und/oder der Austausch der Lichtquelle ist nach dem Abkiihlen des Produkts
vorzunehmen. Verwenden Sie das Produkt nicht an einem Ort, an dem
unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, wie zB. Staub, Wasser,
Démpfe, Feuchtigkeit, Vibrationen oder chemische Dampfe, etc.

RLAUTERUNG DER ANGEWENDETEN KENNZEICHEN UND SYMBOLE
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung der Lichtquelle.
P3: Halogenlampe
P4: Griff / Halterung.
P5: Das Produkt™ entspricht den Anforderungen der Richtlinien der
Europdischen Union (EU).
P6: Schutz gegen Feststoffe groBer als 12 mm.
P7:Klasse I.Ein Produkt, bei dem der Schutz gegen einen elektrischen Schlag,
neben der Basisisolierung, zusatzliche SicherheitsmalBnahmen in der Form
einer zusatzlichen Schutzschaltunlg, an die der Schutzleiter des festen
Stromversorgungssystems angeschlossen werden muss. Erklarung
P8: Nur fiir den Innenbereich geeignet.
P9: Dieses Symbol gibt den”Mindestabstand an, den eine Leuchte (ihre
Licht%uelle) von beleuchteten Stellen und Objekten haben kann.
P10. Eine Leuchte, in der selbstabschirmende oder in sich geschlossene
LED-Gliihlampen verwendet werden kénnen.
P11:. Das Produkt ist nicht fir die Abdeckung mit Warmedammmaterial

eeignet.

12:gDas Konformitétszertifikat, das die Qualitit der Produktion mit
anerkannten Normen auf dem Gebiet der Zollunion bestatigt.

UMWELTSCHUTZ
Sorgen Sie fiir Sauberkeit und Umwelt. Wir empfehlen die Trennung von
Verpackungsabféllen.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nicht-Beachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu zB. Feuer,
Verbrennungen, Stromschlag, Verletzungen und anderen materiellen un
immateriellen Schaden fiihren. Weitére Informationen zu den
line®-Produkten finden Sie unter: www.ledlina?l. LEDIN Sp. z 0.0. Sp.k LEDIN
Sp.zo0.0. Sp.k.ist nicht verantwortlich fiir die Folgen der Nicht-Beachtung der
Anweisungen in diesem Bedienungsanleitung. Das Unternehmen LEDIN Sp.
z0.0. S%k. behilt sich das Recht vor, Anderungen im Handbuch vorzuneh-
men - aktuelle Version zum Download unter www.ledline.pl.
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PRECAUTIONS / APPLICATION
Le produit est destiné a un usage résidentiel et général.

MONTAGE

Le produit est équipé d'un interrupteur de protection. Si le cable de mise a la
terre de protection n'est pas branché, il y a un risque de choc électrique. Sous
réserve de modifications techniques. Lisez ce manuel avant de procéder a
l'installation. L'installation doit étre effectuée par une personne autorisée.
Effectuez toutes |les opérations avec I'alimentation électrique déconnectée. Il
faut faire particulierement attention. Schéma d'installation : voir illustrations.
Avant la premiére utilisation, s'assurer que la fixation mécanique et le
raccordement électrique sont corrects. Le produit peut étre raccordé a une
alimentation secteur conforme aux normes de qualité d'énergie fixées par la
loi. Ne pas toucher le luminaire a mains nues.

CARACTERISTIQUES FONCTIONNELLES
Le produit doit étre utilisé a I'intérieur. Les sources lumineuses a économie
d'énergie peuvent étre utilisées dans le produit.

MODE D'EMPLOI / ENTRETIEN

Effectuer I'entretien lorsque l'alimentation électrique est coupée apreés
refroidissement du produit. Ne nettoyer qu'avec des tissus délicats et secs. Ne
pas utiliser de produits de nettoyage chimiques. Ne pas couvrir le Froduin Le
produit peut chauffer jusqu'a une temlpérature élevée. Le réglage de la
direction de la lumiere et/ou le remplacement de la source lumineuse
doivent étre effectués apres refroidissement du produit. Ne pas utiliser le
produit dans un endroit ol les conditions ambiantes sont défavorables, par
exemple poussiére, eau, vapeurs, humidité, vibrations ou fumées chimiques,
etc.

DES EXPLICATIONS SUR LES INDICATIONS ET LES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale de la source lumineuse.
P3: Ampoule halogéne.
P4: Poignée / support.
P5: Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne.
P6: Protection contre les objets solides de plus de 12 mm.
P7: Catégorie |. Produit dans lequel la protection contre les chocs électriques
rencontre, outre l'isolation de base, des mesures de sécurité supplémentaires
sous la forme d'un circuit de protection supplémentaire auquel le fil de
Brotection d'un systéeme d'alimentation électrique fixe doit étre connecté.

8: Utiliser uniquement a l'intérieur.
P9: Le symbole indique la distance minimale dans laquelle peux avoir la
collerette du luminaire (sa source lumineuse) peut avoir par rapport aux
endroits et objets éclairés.
P10: La collerette dans lequel vous pouvez utiliser des ampoules LED qui sont
autoblindées ou qui ont leur propre couvercle.
P11: Produit non adapté a la couverture avec un matériau d'isolation
thermique.

P12: Certificat de conformité confirmant la 3ua|itéﬂde la production aux
normes approuvées sur le territoire de I'union douaniére.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Prenez soin de la propreté et de I'environnement. Nous recommandons la
séparation des déchets d'emballage

NOTES / CONSEILS

Le non-reg)ect des instructions de ce manuel peut entrainer par exemple un
incendie, des bralures, un choc électrique, des blessures corporelles et autres
dommages matériels et immatériels. . Pour plus d'informations sur les
produits LED line®, veuillez consulter : www.ledline.pl. LEDIN Sp. z 0.0.0. Sp.k.
n'est pas responsable des conséquences du non-respect des instructions
contenues dans ce manuel. La société LEDIN Sp. z 0.0.0. Sp.k. se réserve le
droit d'apporter des modifications au manuel - version actuelle a télécharger
sur www.ledline.pl.
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DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.
INSTALACION

El froducto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion
del conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Cambios
técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas
deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener
maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de
empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red
de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia
definidos en la normativa vigente. Es prohibido tocar la ldmpara con Tas
manos desnudas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. En el producto se puede usar
bombillas de bajo consumo de energia.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion
y al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un paino suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. Ajustar la direccion de la luz y/o
cambiar la bombilla después del enfiriamiento de la lampara. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia méxima de la fuente de luz.

P3: Bombilla halégena.

P4:Tmango / portalamparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea
(UE) aplicables.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumplen, aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales,
tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el
cable de proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.

P8: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmpa-
ras (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: El portaldmparas para el cual es admisible el uso de bombillas halégenas
con cristal protector o que tienen una protecién propia.

P11: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P12: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién
segun las normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato é]a una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che
il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto e possibile inserire
una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della direzione
dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata,
oltre che con l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui e possibile inserire lampadine
alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Al prodotto non &€ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.
P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di
produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione
degli imballaggi da smaltire.

DK

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.

MONTAGE

Produktet er forsynet med en sikrin?sklemme. Tjek om beskyttelsesledning
er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad. Der tages forbehold for
tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere.
Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen
skal udferes med sarlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For
produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifglge loven. Lampen
ber ikke bergres med bare hander.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. | produktet kan energibesparende
lyskilder anvendes.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver keligt inden vedligehold-
else pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet kan
blive varmt ved hgjere temperatur. Regulering af lysretningen og/eller
udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver kgligt. Produktet
ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel SL)aending, frekvens.
P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Halogenpeere.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12 mm.

P7: | klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af
Ien yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstal-
ation.

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Belysningsindbinding, i hvilken man ma anvende halogenpzerer med
skaermer eller med beskyttelse.

P11: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

P12: Overensstemmelsesattest bekreefter kvaliteten af produktionen med
godkendte standarder pa omradet af toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bescherming-
skabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische veranderingen
gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde
persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en / of
wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product
niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7:Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van
vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met
eigene montuur gebruiken.

P11: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de
productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

SE

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for anvandning i bostader och allmédnna éndamal.

MONTERING

Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till

extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Med forbehall for tekniska

forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fore montering. Montering ska

utforas av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen

avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer.

Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska ing‘a’stningen och den

elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Produkten far kopplas till

ett matningsnat som uppfyller de i Igg angivna standarderna for elkvalitet. Det &r

forbjudet att rora lampan med bara hander.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fér inomhusanvandning. Energieffektiva ljuskallor kan

anvéandas med produkten, R

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhéll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For

rengoring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvdnd inga kemiska

rengdringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Produkten kan bli varm till en

forhojd temperatur. Vanta tills produkten svalnar innan du justerar belysning-

sriktningen och/eller byter ljuskallan. Anvéand inte produf{ten dér det rader

ogynsamma férhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer,

explosiv atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspéanning, frekvens.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Halogenglodlampa.

P4: Skaft / sockel.

55: Fl’(rodukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P6: Skydd mot fasta féremal storre an 12 mm.

P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom

grundldggande isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra

skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P8: Far bara anvandas inomhus.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor)

och ytor och foremal som ska belysas.

P10: Ljusarmatur for anvandning med sjélvskdrmande halogenlampor eller

halogenlampor med eget skydd.

P11:Varan ska inte tdckas med termoisoleringsmaterial.

P12: Deklaration av 6verensstammelse som bekréaftar kvaliteten pa

produktionen enligt godkanda standarder inom tullunionen.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

FI

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen kytkennén
puuttuessa syntyy sahkdiskuvaara. Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty.
Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan
asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia
toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava
erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttdonottoa varmista,
ettd kiinnitys ja sahkoliitintd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava
ainoastaan sellaiseen sdhkoverkkoon, joka tdyttad laissa madrattyja
sahkostandardeja. Ei saa koskea lamppua paljain kasin.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon. Tuotteessa saa kayttad energiaa sadstavia
valonldhteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya.
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Tuote voi kuumentua
huomattavasti. Valonlédhteen valaistussuunnan saatoa ja/tai sen vaihtoa on
suoritettava tuotteen jadhtyessd. Tuotetta ei saa kdyttaa, jos ymparistossa on
seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, taring, rajahdysaltis
ilma, kemikaalihdyryt tai -pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho valonlahteet.

P3: Halogeenihehkulamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

P6: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on
varustettu myos suojajoﬁtimella ja johon on kytkettéva sahkoverkon
suojajohdin.

P8: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden véliseen etdisyyteen.

P10: Valaisin, jossa voidaan kayttda heijastuspinnalla tai suojalla varustettuja
halogeenilamppuja.

P11:Tuote ei sovellu katettavaksi lampéeristysaineilla.

P12: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon
vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkeisid jatteita.

NO

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjgt/-klemme. Manglende tilkobling av

sikkerhetsledning kan medfgre elektrisk stot. Tekniske endringer forbeholdt.

Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen. Montasg'en ber utfores av

en berettiget person. Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av.

Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
roduktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke
obles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for

energi. Ikke ta pa lampen med bare hender.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

IPrchIt(ijtet skal brukes innenders. Produktet kan brukes med energispa-rende
skilder.

ByRUKSANBEFALINGER /VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt.

Renses kun med delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler.

Ikke dekk produktet. Produktet mé ikke varmes opp til ekt temperatur.

Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes nar produktet er avkjolt.

Produktet skaf ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks.

stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjemiske

dunster osv. R

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Halogenlyspaere.

P4: Sokkel / holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Beskyttelse mot faste legemer sterre enn 12mm.

P7:Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolas-

jon og ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslgp som fast

forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Kan brukes kun innenders.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og

belyste steder og objekter.

P10: Lampeholdger hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller lys

med egen skjerm.

P11: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P12: Samsvarserklzering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og

godkjente standarder pa tollunionens omrade.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek ur¢eny pro pouziti v bytech nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Vyrobek ma bezpec¢nostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke
zranéni elektrickym proudem. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim
montéze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit,
zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
Vyrobek muze byt pfipojen k takové napéjeci siti, ktera spliiuje standardni
jakostni normy podle predpisti. Je zakdzéno se dotykat lampy rukami.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vé’/robek pouzivat uvniti mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat Usporné svételné
zdroje.

EOKJYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az
vhlstydne Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemickeé ¢istici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi prehiavat
nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného
zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. Vyrobek nepouzivat na misté,
kde vladnou nepfiznivé podminky jako napi. prach, voda, vlhkost, vibrace,
explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominélni napéti, frekvence.

P2: Maximdlni vykon svételného zdroje.

P3: Zarovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P7:Trida l. Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prosttedky v podobé
dodate¢ného jisticiho oévodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni
stalé napajeci instalace.

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt
(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektti.

P10: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové zérovky s vlastnim krytem
nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na zarovce.

P11:Vyrobek neni vhodné pfikryvat termoizola¢nim materidlem.

P12: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na
uzemi celni unie. L

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadku.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouzitie.

MONTAZ

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi urazom elektrickym pradom. Technické zmeny su
vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montéz by
mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vietky Ukony vykondvajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri
obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanick-
ého upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do
elektrickej siete, ktora splna pravne urcené kvalitativne energetické
standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit svetelné
zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa moéze zahrievat do zvysenej teploty.
Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonavaijte
az po vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné Eodmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova Ziarovka.

P4: Patica / objimka. )

P5:Vyrobok spina poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda 1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym priadom je
dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpe¢nostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodi¢ staleho napajania.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje
svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky standartné
alebo s ochrannym krytom.

P11: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izola¢cnym materialom.

P12: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi
standardami na Gizemi colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dlljaajt; na distotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového
odpadu.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A tﬁrmék felhasznalhato lakasokban és az dltalanos rendeltetésti megvilagi-

tashoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/ védéérintkezével. A

véddvezeték csatlakoztatasanak a hidnya villamos é&ramiitést okozhat.

Muiszaki véltozas fenntartva. A szerelés elott olvassa el a szerelési Gtmutatot.

A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi

lépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilonos dvatossagot

igénzel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a

mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekétés megfelelésségét. A termék

kapcsolhatd a jogszabalyban meghatérozott mindségi kovetelményeknek

megfelelé dramhalozathoz. A lampat puszta kézzel érinteni tilos.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato. A termékben az energiatakarékos

fényforrasok alkalmazhatdk.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni.

Tisztitas kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi

tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet

magasabb hémérsékletre. A fény irdnydnak a szabélyozésa és/vagy a

fényforras cseréje a termék leh(ilése utdn végezhetd. A termék kedvezdtlen

kornyezeti korilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi

eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: Halogén izz6.

P4: Fej / foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kivil

kiegészité biztonsagi elemek is védenek az aramutés ellen, mint kiegészité

biztonsagi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az allandé aramellatasi

installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznalatra.

P9: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amelﬁ/ i?(ényelt a

fkényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok
0z0tt,

P10: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhaté halogénizzé sajat erny6vel

vagy sajat védéburaval.

P17: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

R12: A termék Vamuni6 tertiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét

igazolé Megfelel6ségi Tanusitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék

szegregacidja.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari tehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana
de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului:
a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune
buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Nu atingeti lampa cu mainile goale.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina
energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pana
la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea
sursei de lumind trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

Pé6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice
indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare
sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat
cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in
sine sau cu auto-scut.

P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri
dupa ambalajele.




GR

MPOOPIZMOX / XPHZH

Mpoidy yia GTmTIKA Kal YEVIKA xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

To TpOidV €xeL TIPOOTATEUTIKY EMAPH/CPIYKTAPA. ‘EN\ewpn ouvdeong tou

TPoaTaTeUTIKOD KaAwSiou Tpokalei Kivduvo r])\iKTpOT[)\r}\f,l(lc Alatnpeitat

Sikaiwpa Texvikwv Tpomomoroewy. Mpv ané ) ouvappoAdynon Sapaote

TG o8nyieg Xpriong. Tn ouvappoldynon TIPEMEL va TTPAYUATOTIOINOELE €va

efouailodotnpévo Kai e€eidikeupévo Tpdowo. ONEG oL eVEPYELEG TIPETTEL VA

TpayuatomolouvTal He Tn opnopéuvn tpopodooaia. Mpémel va AaPete ta

UETpa E18IKNAG TPOOTAsIAg. AlAypapHa CUVAPHOAOYNONG: SEC TIG EIKOVEC. Mpv

and v TpWwIn xprion mpEmel va emPefaiwbeite €av n pnxavikn

ouvappoAdynan Kat n NAEKTPIKY oUvSeon gival evidéel. To TPoiov pmopei va

ouvdebei otV TPOYodosia TOU EKMANPWVEL TIG TOIOTIKEG QMAITHOEIG

£VEPYELAG OLUPWVA HE TNV IOXUOVCT vopoBeaia. Mnv ayyilete ™ Aduna pe

YURVG xépla.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla E0WTEPIKN XPrion. MMOPEITE VA XPNOIMOTIOIEITE TIG OIKOVOUIKES

TINY£G QWTICHOU UECA OTO TIPOTOV.

ZYZITAZEIZ XPHXZHZ /ZYNTHPHIH

Mpayparomoleite cuvTtrpnon Hetd and Siakomm Tpogodoaiag kat Yugn Tou

TPoiovToG. Kabapilete To mPOIKOV HOTIVO HE XPron HAAAKWV Kat Kabapwv

UPACHATWY. MnNV XPYOIHOTIOIEITE XNMUIKA KABAPIOTIKA péca. Mnv KaAUTTTETE

T0 TIPOidV. To Mpoiov propei va (eaTabel £wg Tn peyaAitepn Beppokpaoia.

P\')eulcn ™G Katéubuvon GwTog Ka/fj avtikataotaon tng nnvnc PWTIOHOU

pmopei va mpaypatononei  peta amé  Yoén Tou mpoiovtoc. Mnv
(PNOILOTIOLEITE TO TIPOIGV GTOUG XWPOUG TTOU KUPIAPXOUV aKATEMNAEG ouverikeg
EITOUPYAIG TT. OKOVI, VEPO, UYPACIQ, SIVATEIG, XNIIKOG KATVOG 1} GEPIO.

EZHIMHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OVOUAOTIKN TAON, oUXVOTNTA.

P2: MéyloTn 10X0¢ TNG TNYAC @WTIGHOU.

P3: /\akm'mpm ahoyovou.

P4: KéAuka / maicto.

P5: To mpoidv mAnpwvel Tig amaitioelg Twv Odnytwv tng Evpwmaikrig Evwong
UE

P6: MNpootacia an6 oteped owpata peyaNutepa and 12mm.

P7: Kamyopia I. To mpoiév oto omoio n mpootacia and n}\sxtpon)\n&a
ﬂdpi)éETCll Baowkn pévwon kai dMa mpocbeta péca mpootacia oe Hopen
TPGODETA PETPA TIPOOTAGIAG 0N HOPQP| TPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG 0TO
oroio mpémel va ouvdeDei KaAWSI0 MPooTasiag TNG HOVILNG Tpogodoaiac.
P8: Moévo yla eowtepikn xprion.

P9: To cUuPoAo onuaiovel EAAXIOTN amOOTACN TIOL UMTOpPE( va €xel TAaiolo
QWTIOROU (TNG TNYAC GWTICHOY TOV) amd TOU TOTIOUC Kal TA AVTIKEHEVa
PWTIOHOV.

P10: MAaicloo @WTIOpOU OTO OMoi0  PIOPOUV va  Xpnotgormomndouv
AUTOBWPAKIOHEVOUG AAUMTHPEG AAOYOVOU 1 AUTOi TTOU €xX0UV TN SIKH Toug
mpootacia. Aeg: O NapmTrpag PEMEL va €XEL TNV iSla monpavon.

P11: To mpoidv &ev eival TPOCAPUOOHEVO va KaAu@Bei pe  UAIKO
Beppopdvwong.

P12: Tiotomointiké motdtnTag mou emPBERAIWVEL TV TOIOTNTA TAPAYWYNS
HE Ta eyKekpIpéva TpdTuna 0To £5a¢og Tng TeAwvelakig Evwong.
MPOXTAZIA MEPIBAANONTOX

MpooTatevete T0 GuOIKS MEPIBEANov. MpoTeivoupie va Slaxwpilete amdPAnTa
QMOCUOKEVAOIAG.

MK

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpoun3Bog HameHeT 3a cTaHbeHa yrnoTpeba 1 onwTa HameHa.

MOHTAMA

MpousBogoT nocefyBa  KOHTaKT/CTUCOK  3awTuTa. HepoctaTok  Ha
NOBP3yBatbe Ha 3alUTUTEH MPOBOAHUK MOXe Aa NMpe/n3BuKa enekTpuueH
yAap. 3alWTUTEHO NPaBO 3a TEXHUYHW NpomeHu. Mpef Aa NpucTanuTe KOH
MOHTMpameTo  3amMo3HajTe Ce CO WHCTpyKUMjaTa 3a MHCTanauuja.
MoHTupatbeTo Tpeba f1a Ce U3BPLLM O} CTPaHa Ha NnLe, Koe WTo nocesyBa
CoOABETHM oOBnacTyBatba. CuTe fejHocTM Tpeba fAa ce ofBvBaaT npwu
n3Ky4YeHo HanojyBarse. Tpeba Aa ce 6uae MHory BHUMaTeneH. Liptex 3a
MOHTMpatbe: MoriedHu T unyctpauuute. Mpeg npeata ynotpe6a Tpeba Aa
6uaemMe CUrypHM BO MPaBWIHOTO MeXaHWYHO 3aUBpPCTyBatbe U BO
NpaBUIHOTO €NeKTPUYHO NOBP3yBatbe. TPOM3BOAOT MOXe A1 Ce MPUKYUn
10 HanojyBayuKa Mpesa, Koja LUTO i UCMOJIHYBa CTaHAaPANTE 3a KBaIUTeT Ha
eHeprujaTa, KOWIITO ce NpaBHO ofjpeaeHn. CBeTUKaTa Aa He Ce fonupa co
ronu pate.

G)VHKLIMOHAHHOCT

MpoussoaoT fia ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPoCTop. Bo NponssoaoT moxe
Aa ce ynotpebat N3BOpU Ha CBETIIO, KOMLLTO WTeAaT eHepruja.
OMEPATUBHU NPEMNOPAKWU / KOH3EPBALIMJA

OppxyBareTo fla Ce M3BefyBa MPU U3KNYYEHO HaMojyBatbe OTKaKo
npoun3BofoT Ke ce usnaaw. [la ce UnCTV N3KNYYMBO CO AeNnKaTHN 1 CyBun
TKaeHuHW. [la He ce ynoTpe6yBaaT XeMUCKN MaTepui 3a BpEME Ha YNCTeHETO
Ha npou3BozoT. Mpou3BoaOT Aa He ce Nokpusa. MpPon3BoAOT MoXe fa ce
3arpeBa [0 3rofiemeHa Temnepatypa. PerynupareTo Ha npaBeLioT Ha
0CBeT/lyBatbe /WM 3aMeHaTa Ha M3BOPOT Ha CBeT/IMHaTa Tpeba Aa ce ussese
OTKaKo Npou3BofOT Ke ce nsnaau. MponsBofoT fja He ce KOPUCTU BO MeCTo
Kajle WTO NpeoBfajlyBaaT HEMOBOJIHM YCJOBA BO OKONWHaTa Ha
npumep.npaLvHa, Npas, BoAa, Bnara smﬁpaumm eKcnnosnBHa atmocdepa,
napa 1 XeMUCKI 1CrnapyBatba 1 ciny

OBJACHYBAHA 3A YIOTPEBEH MTE 03HA'-IVBAH>A N CUMBONN

P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHumja.

P2: MakcmanHa MoK Ha U3BOPOT Ha CBEeT/IMHA.

P3: XanoreHa cujanuua.

P4: [lpwika / Teno.

P5: Tlpoun3BofoT rv ucnonHysa 6aparbata Ha [lupekTvBute Ha EBponckata
YHuja (EY).

P6: 3awwTnTa 04 NOCTOjaHM Tena noroniemu og 12mm.

P7: Knaca |. Mpou3Boa, npw Koj WTO, OCBEH OCHOBHAaTa M3onaumja 3awTuTa
npefl enekTpuueH yJap WCNOMHyBaaT U [ONONHUTENHUTe 6e36eAHOCHM
MepKu BO GpOpMa Ha AOTONHNTEINHO 3aLUTUTHO eNeKTPUYHO KOO [0 KO WTO
Tpeba fa ce MpUKAyuM 3aWTUTeH Kaben of NocTojaHaTa WHCTanauvja 3a
Hanojysatbe.

P8: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpPOCTOp.

P9: Cumb0onoT ja yKaxyBa MUHMManHaTa AaneyrHa, Koja LTo MoXe fja ja uma
TESIOTO 33 OCBET/yBatbe (HEj3MHMOT M3BOP Ha CBETIMHA) Of MECTOTO W
06jeKTuTe Ha ocBeT/yBatbe.

P10: Teno 3a ocBeTyBatbe, BO KOE LITO MOXe Aia Ce ynoTpebyBaaT xanoreHn
CrjanuLy co CONCTBEH eKpaH VN Kou LTO NMoce/lyBaaT COMCTBEHa 3alTnTa.
P11: Mpou3BoAoT He MoXe Ja Ce MOKpUBatbe CO TepMOM3ONaLVoHeH
matepujan.

P12:oTBpAa Ha KBaNWUTeT Ha NPOM3BOACTBOTO CO O06PEeHUTe CTaHAAPAN Ha
TepuTopwjaTa Ha LlapuHckara yHuja.

3ALUTUTA HA )KUBOTHATA CPEANHA

TpvXn ce 3a uncTOTaTa 1 XKMBOTHaTa cpeaunHa. Ce npenopayysa cerperauuja
Ha OTnajoT oA ambanaxara.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja
tveg kratkih StIH(OV Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo prebente
navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.
Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da
je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektricno instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢cno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi dotikati z
golimi rokami.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate
energetsko var¢nimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi
proizvoda. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati
proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo
smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se
proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
kemicni dimi itd. N

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: Halogenska zarnica.

P4: Drzaj/ flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne
izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za3Citni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne
opreme.

Pg Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so's tem svetilom osvetljeni.

P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi
Zzarnicami ali Zarnicami, ki imajo lastno zas¢ito. Glejte: isto oznacenje mora biti
na zarnici.

P11: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega
materiala.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na
ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez
zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Zadrzano pravo na tehnicke
izmene. Pre poEetka montaze procitajte uf)utstvo Montazu po mogucnosti
mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.
Sauvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledadte slike. Pre prvog
pustanja u rad proverite je li proizvod montiran’i prikljucen na struju na
pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije. Ne
dirati sijalicu golim rukama.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. U proizvodu mogu da se koriste $tedni izvori svetla.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi.
Za ¢iscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska
sredstva za cisc¢enje. Ne pokrivajte pr0|zvod Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Regulaciju pravca osvetljenja i/ili zamenu izvora svetla
obavljajte nakon ohladenja proizvoda. Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Maksimalna snaga izvora svetla.
P3: Halogena sijalica.
P4: Grlo.

roizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P6: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 12mm.
P7: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne
izolacije, dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog
strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P8: Za koris¢enje samo unutra prostorije.
P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.
P10: Kuciste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa vlastitim
ekranom ili zaslonom.
P11: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.
P12: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske unije.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJ3BAHE
MpoAyKT NpefiHa3HaueH 3a GUTOBM HYX/AV 1 06LLO NpeaHa3HaueHue.
MOHTAX

Mpoaykta npuTexaBa 3awuTeH KoHTakT/knema. OT nunca Ha BK/OYEH
3alWnTeH Kaben MoXe Aa Ce Moyuyu TOKOB yAap. TeXHUYECKN NpomeHn
3anaseHn. Mpean MOHTaX fla ce NpoyeTeTe NHCTPYKUMATA. MOHTax cnesga
fa e V3BbPLUEH OT NWLie NPUTEXaBalLO CbOTBETHW paspelueHns. Bcako
NelicTBMe [la Ce M3BbPLWBA NPY W3KMKYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa fa ce
npegnprieeme creyranHu rpkin. Cxema Ha MOHTaX: BUX WiycTpaumu.
Mpean nbpea ynoTpeGa yBepeTe ce, Ye MEXAHUYHOTO MOHTMpPaHe W
eneKkTpuyecKata Bpb3Ka ca npasuiHu. MpoayKTbT Moxe fa Gbe BKOYEH
KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa, KOATo OTroBapA Ha CTaHapTV 3a KauecTBO Ha
eHepruATa onpeaesneHn oT 3aKOHOAATENCTBOTO. [la He ce nuna namnara ¢
ronu pble.

OYHKLMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU

[a ce usnonsea npoaykTa BLTpe B NomellleHVATa. B nposiykta Moxe fia ce
13M10/13Ba EHEProCnecTABaLyy N3TOYHNLIW Ha CBET/INHA.

MNPEMOPBKN 3A EKCMNOATALMA/KOHCEPBALINA

[la ce KOHCepBMpa MpW U3KMIOYEHO 3aXpaHBaHe U Lyle[, OXJaxpjaHe Ha
npoaykTa. [la ce nouyncTBa Camo C JeNuKaTHU U Cyxu TbKaHu. [la He ce
M3M0N13BaT XMMUYECKI NOYUCTBALYM NpenapaTy. [la He ce 3aKpuBa NpofyKTa.
MpoAyKTBT MOXe Aa ce Harpee [10 NOBYLIEHa TemnepaTypa. PerynupaHe Ha
MoCOKa Ha CBETAIMHATa /U CMAHA Ha W3TOYHUK Ha CBETNIMHa TpAGBa fla ce
V3BbPLIBA Clef] OXNax/jaHe Ha npogykTa. [la He ce U3non3Ba NPoayKTa Ha
MACTO, KbAETO UMa HebNaronpuATHN YCNOBUA Ha OKOMHaTa cpepaa, Hanp.
npax, BoAa, Bnara, BUGpaLuy, eKCNo3nBHa aTMochepa, M3napeHns v
XUMUYECKN AWM 1 [ip.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIU 1 CUMBOSA

P1: HomunHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: MakcvmanHa MOLHOCT Ha U3TOYHIK Ha CBETNIVIHA.
P3: XanoreHHa KpyLuKa.
P4: Llokbn / MaTpoH.

|poAyKTHT € B cboTBeTCTBMeE C [iupeKkTnauTe Ha EBponeinckuat Cbios (EC).

: 3alnTa cpelly TBbPAV Tena ronemi Hag 12 Mm,

P7:Knaca |. lpoayKT, B KOITO 3a 3alLuTa cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa
130M1auua, OTrOBapAT [OMbHUTENHU MEPKW 3a CUrYpHOCT noj ¢popma Ha
[IOMbIHUTENHA 3alUMTHa CXema, KbM KOATO TpAGBa Aa ce BKUM 3aliuTeH
NPOBOAHWK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBallya UHCTanaums.

P8: i3non3saite camo BbTpe B NOMeLLeHNATa.

P9: CUMBONBT O3HaUYaBa MVHVIMASTHOTO Pa3CTOAHUE Ha OCBETUTENTHOTO TANO
(HeroBuTe N3TOYHULI Ha CBET/IMHA) OT MeCTa 1 OCBETABaH NpeaMeTu.

P10: OcBeTUTENHOTO TANO, B KOETO MOraT ja Ce W3MoNi3BaT XanoreHHu
CcamoeKpaHHY KPYLUKN Wn NpUTeXaBally cobCTBeHaTa Cu oXpaHa.

P11: MpoayKTbT He e MOAXOAALL 3a MOKpUBaHe C TepMOW30MaLViOHeH
matepuan.

P12: CepTndukaTbT 3a CHOTBETCTBME MOTBbPXKAABa KayecTBOTO Ha
npoaykuuata ¢ ofobpeHnTe CTaHAApPTV Ha TeputopuATa Ha MUTHUYeCKuA

Chbi03.

OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Masu unctotata U oKonmHata cpepa. [lpenopbuBame pasfensHe Ha
oTnagbLunTe OT ONaKoBKUTE.

RU/BY

MNPEAHA3HAYEHUE / MIPUMEHEHUE

M3penvie npeiHasHaueHo AnA XUIULHO-6bITOBOTO 1 06Liero ynotpebneHus.
YCTAHOBKA

K n3penuio npunaraeTca cMbluKa/3aluuTHbI Okm. OTCYTCTBUE COEAUHEHNA
3aLYNTHOrO NPOBOJA YrPOXKAET MOPaXKEHNEM SNEKTPUYECTBOM. TexHUYeCK1e
V3MeHeHVA 3aceKpeyeHbl. Mpexze, YemM NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, crepyeT
NO3HAKOMUTBLCA C UHCTPYKLUWEN. M3aenne JOMKHO 3aMOHTNPOBaTL INLO C
COOTBETCTBYIOLVIMM NpaBamMu. Bcayeckune AeiicTBUA cieflyeT NpoBoANTbL Npn
BbIK/IOYEHHOM NUTaHUK. CneayeT cobnioaatb 0cobyto 0CTo 6po>KHoc1b Cxema
MOHTaXa: CMOTpeTb UnntocTpaumio. Nepey NepBbiM ynoTpedneHnem usfenus
criepyeT MPOBEPUTb  MeXaHWYeCcKoe KperneHue U1 3NeKTpuyeckoe
coefiuHeHne. M3aenne MoXeT GbiTb MPUCOEAVHEHO K NUTalollel ceTw,
KOTOpas WCMOMHAGT KauyeCTBEHHble CTaHAAPTbl SHepruv, yTBepKAeHHble
npaBom. Henb3a TporaTb 1amny ronbiMu pykamu.

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3penvie NnpuMeHAETCA BHYTPY NOMELLEHNIA. B n3aennn Henb3a NpUMeHATb
3HErPO3KOHOMHbIE NCTOUHIIKM CBETA.

COBETbI MO 3KCMAYATALN / KOHCEPBALIMA

YX0f 3a U3[envem Mpy BbIKMKOYEHHOM MUTaHWKM, TONMbKO Mocie Toro, Kak
v3fienne OCTbIHET. YNCTUTb NCKIOUYNTENbHO AENMKATHBIMYA 1 CyXUMI TKaHAMM.
He NpuMeHATb XUMMYECKMX UUCTALMX CPeACTB. He 3aKpbiBatb u3penve.
M3nenue MoXeT HarpeBaTbCA /10 MOBbILIEHHON TeMnepaTypbl. Perynuposath
HanpaBneH1e CBeTa W/WN MeHATb UCTOUHWK CBETa CiedyeT rnocsie Toro, Kak
u3[ienue oCTbIHeT. He NpriMeHATb U3aenne B MecTax C HEBbIFOAHBIMY YCIIOBUAMI
OKPYXeHWs, Hanp. Mbib, BOAA, BNAKHOCTb, BMOPALMKM, HaNpsXeHHas

aTMochepa, XMMUYECKIe NCNapeHNs WiV rasbl U T,

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU U CMMBOJIOB

P1: HanpsaxeHre HOMMHaNbHOE, YacToTa.

P2: MakcmanbHasa MOLHOCTb UCTOYHMKa CBeTa.

P3:Jlamnouka ranoreHHas.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: 3penvie BbinonHaeT Tpe6oBaHusA [vpekTusa EBponeiickoro Coto3a (EC).
P6: 3alymTta OT NPOHVKHOBEHUA NPEAMETOB BENMYMNHOK Gonee 12mm.

P7: | Knacc. B paHHOM wu3fenuu 3aluTHylo ¢YHKLUMIO OT MopaKeHua
3NEKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOWN M30MALMM, UCMOMHAIOT TaKXKe
JoMNoNHNTeNbHble CpeficTBa 6€30MacHOCTY, B KayecTse AOMOSHUTENbHO
3alWMIaolien Lenu, K KOTOpPoi MOXHO MPUCOEAUHUTL 3alUWTHYIO Lienb
OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YCTPOWCTBA.

P8: MpnMeHATb TONbKO BHYTPY NOMELLeHUIA,

P9: CMBON 0603HaYaeT MUHMMaNbHOE PACcCTOAHKE MEXAY CBETUNIbHUKOM
(ero UCTOYHNKOM CBETa) 1 OCBELAEMbIM OOBEKTOM.

P10: CBETUNBHUK, B KOOTPOM MOXHO UCMONb30BATh raioreHHbIe 1aMMoyKM
Camo3KpaHHble UK MeloLLIMe COBCTBEHHYIO 3aLuTy.

P11: Vi3agenvie HempuUroAHo Ansa NPUKPbITUA TePMON30NALNOHHBIM
maTepuanom.

P12: CepTuduKaT COOTBETCTBUA, NOATBEPXKAAIOLINI COOTBETCTBIE KayecTBa
npoayKUMM C yTBEPXKAEHHbIMY CTaHAAPTaM1 Ha TeppuTOpuN TaMOXEHHOTo

COto3a.

3ALLUTA OKPYXAIOLLLE CPE[bI

3aboTbTecb O UNCTOTE W OKpyXKawlen cpefe. PekomeHyem COpPTUPOBKY
0T6pPOCOB.

UA

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHUn AnA 3acTOCYBaHHA Y JKUTNOBMX MPUMILLEHHAX |
3arasbHOro NPU3HaYeHHs.

MOHTAX

Bupib mMa€ KOHTaKT/3aTucCKau 3a3emneHHA. AKWO He NigKMounTy Nposig
3a3eM/IeHHs - iCHye Hebe3neKka ypaxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. TexHiuHi
3MiHM BUMaraloTb 3rofun BUPOG6HYKa. Mepea NoYaTKoM MOHTaxXy HeobXiaHO
O3HAIOMUTUCA 3 THCTPYKLiiE0. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBaTUCA 0CO6OK 3
BiANOBIAHUMM KomneTeHuiamu. Bci onepauii noBuHHI nposogutca npu
BifliMKHEHOMY KUBfieHHI. HeobxigHo 6yTn 0cob6nuBo obepexHum. Cxema
MOHTaXy: AUB. intocTpaliio. lMepes NepWUM BUKOPUCTaHHAM HeobXiaHO
NepekoHaTUCA, WO MeXaHIYHUA MOHTaX i eneKkTpuuyHe MiAKMoUeHHA
3iiiCHeHi NpaBUAbHO. BUPIG MOXHa BKAKOUATU y Mepexy »KUBMEHHA, Wo
BiAMOBiAae CTaHAapTam  LWOAO  eHeprii, BU3HaYeHVWM  BiANOBIAHUM
3aKOHO[aBCTBOM. He TOpKaTVCA Namnu ronumn pykamu.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BMKOpUCTOBYETbCA BCepeanHi  MpuMilyeHb. Y BUpOGI  MOXHa
3aCTOCOBYBATV EHepProowaHi fxepena cBita.

PEKOMEHJALII LLIOJ0 EKCMTYATALIT / OBCITYTOBYBAHHA

TexHiuHi PobOTU NPOBOAUTY NPU BIAIMKHEHOMY XXWBMIEHHI i nicna Toro Ak
BUPI6 BUCTUrHE. YNCTUTM NvWe M'AKOK Ta CyXOl TKaHWHow. He
BUKOPUCTOBYBATM XiMiUHNX 3aC06iB uniieHHA. He HakpyiaTy BUpoby. Bupi6
MOXe HarpiBaTica [0 BWCOKOI TemnepaTtypu. PerynioBaHHA Hanpamky
OCBIT/IEHHA i/ab0o 3aMiHy [kepena CBiTna NoTpibHO NPOBOANTY MICNA TOTO, AK
BUpI6 BUCTMrHE. Bupi6 3abopoHeHo BUMKOpMCTOBYBATM Y Micuax i3
WKIAMVBAMU  ymOBaMW, Hanp., nwn, 6pya, Boja, Bonora, Bibpalix,
BUOyxoHebe3neyHa aTMocdepa, XiMiuHi BUnapy Towyo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CVIMBOHIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: MakcmanbHa NoTyKHICTb Axkepena cBiTna.

P3:TanoreHHa namna po3xaploBaHHA.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 Bianosigae Bumoram [npektus €spocotosy (€C).

P6: 3axCT Bif, MPOHUKHEHHSA TBEPAUX MPEAMETIB PO3MIPOM BilbLUNM, HiX 12MM.
P7: Knac I. Bupi6, y Aakomy 3aco60M 3axucCTy Bifi ypaKeHHA eNeKTpUYHUM
CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI i30nALii, € [oAaTKOBe 3axUCHe KOno, Lo
NiAKMNIOYAETLCA A0 3a3eMNEHHA MePEeXi XVBNEHHS.

P8: BUKOPWCTOBYETLCA IULLE BCEPeAVHI MPUMILLEHb.

P9: CumBON Br3HayYa€ MiHiManbHy BiiCTaHb MiX CBITUNBHIKOM (i10ro
[pKepena CBiTna) Big MicLpb i 06'€KTIB OCBITNEHHA.

P10: CBiTUABHWK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBaTN CaMOEKpaHyoYi ranoreHosi
Namny po3xaploBaHHs, a60 aMn 3 BNaCHM eKpaHOM. YBara: aHanoriuHe
MO3HaYeHHA MNOBUHHO MICTUTUCA Ha Namni.

P11: Bupi6 He NprcTOCOBaHWi1 AN1A MOKPUTTA TEPMOI30NALIAHUM
matepianom.

P12: CepTudikar BignosiaHOCT, Wo NiagTBEpAXKYE BiANOBIAHICTb AKOCTI
nNpoAayKLiT 40 3aTBepKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO COto3y.
3AXUCT HABKOJTULLIHbOTO CEPEAOBULLA

MiknyintecA nNpo uyncTOTy | 30BHIiWHE cepefoBulle. PekomeHAyeTbCA
po3gainaTty Bigxoau.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Garlr(winys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams
tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijunﬁus apsauginio laido, kyla
elektros smugio pavojus. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$
pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos
neapsaugotomis rankomis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija
taupantys sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus.
Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jsilti “iki padidintos
temperaturos. Svietimo krypties reguliavima ir/arba $viesos 3altinio keitima
atlikti gaminiui atauSus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan,

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali sviesos 3altinio galia.

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kainy didesniy negu 12mm.

P7: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés
apima be pagnnc?lnes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y.
apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo
jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima “taikyti halogenines lempas su savitu
ekranavimu arba turincias nuosava gaubtqI

P11: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZztvirtintus
Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy
atlieky segregavima.

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam
izmantojumam.

MONTAZA

Izstradajumam ir drosibas kontakts/sr()alle Ja drosibas vads nav pieslégts
paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai ‘kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut ipasi
piesardzigam. MontaZzas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais_piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
enerdijas kvalitates standartiem péc likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar
kailam rokam.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos
gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperatdras. Spidésanas virziena regulé$ana un/vai gaismas
avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens.
mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas

un tt.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot
pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida,
kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim
(tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu
ekranu vai ar savu apvalku.

P11: Razojumu nedrikst Eérklét ar termoizolacijas materialu.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas.
Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirlbu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu
atkritumus.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moéeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte

thendamine dhvardab  elektrivoolulodgiga. Tehnilised ~muudatused

reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu kasutamisejuhen-

diga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada

erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.

Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade digeparast mehaanilist

kinnitust _ja elektrilist ihendust. Seade véib olla Ghendatut toitlustus

energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi

normid. Ei ole lubatud puudutada lampi paljaste kdtega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsaastvaid

valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada vélja lulitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade v6ib kuumeneda korgematele

temperatuuridele. Valgustamise suuna reguleerimist ja/véi valgusallikat tuleb

vaIH]avahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada
tades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna té6tingimused, naiteks

mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised

aurud véi puhangud jne. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2:Valguseallika maksimaalne véimsus.

P3: Halogeenpirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale

pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde

tuleb tihendada pohivooluvorgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Mérgistatud simbol maérab ara minimaal kauEuse, mida peab tagama

valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, voi siis

omavad kaitset iseendas.

P11:Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P12:  Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust

kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete

segregatsiooni.

Urzadzenie jest oznaczone
kontenera na $mieci zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE oraz
Ustawa z dnia 04.07.2012 o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. To oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po okresie
jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi
s odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowiazany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne
punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni system
umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia sig do unikniecia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw
niebezpiecznych oraz niewlasciwego skladowania i przetwarzania takiego sprzetu.

B

This device is labelled with a crossed out wheelie bin symbol with a single
black line underneath (WEEE), as required by the European Community
Directive 2012/19/UE made on 04.07.2012 and with an act from
11.09.2015 regarding all types of electrical goods. This symbol concerns
used electrical and electronic appliances, therefore, this product may not
be disposed of with normal household waste. The user is responsible for

disposal of this equipment through a designated waste electrical and electronic
equipment collection. Through the waste disposal organization that serves mentioned
servu:es you are actively helping to avoid harmful effect on the environment by avoiding

ppropriate disposal of

Das Gerdt ist mit der durchgestrichenen Miilltonne markiert,
entsprechend der europaischen Richtlinie 2012/19 / UE und des
Gesetzes vom 04. Juli 2012 iber die gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate. Diese Markierung zeigt an, dass das Gerat, nach
seiner Verwendung nicht zusammen mit den anderen Haushalt
Abfallen gesetzt werden kann.Der Nutzer ist verpflichtet, die verwende
te Gerate zu den Einheiten zuriic die sich mit der von Elektrischen
und Elektronischen Abféllen beschaftigen. Die Einheiten, die die Sammlungen durchfiih-
ren, darunter ortliche Sammelstellen, Geschéfte und kommunalen Einheiten, ein
geeignetes System schaffen, das die verwendete Gerate zuriickzubringen erméglicht.
Sachgerechte Entsorgung von diesen Abfallen tragt zur Vermeidung schadlichen fiir die
menschlichen Gesundheit und die Umwelt Folgen.

IME

Le dispositif est marqué par une poubelle sur roues barrée d'une croix
conformément a la directive du parlement européen et du Conseil
2012/19/UE du 4 Juillet 2012r.de laloi du 11 Septembre 2015 concernant
I'utilisation des déchets d'équipements électriques et électroniques . Ce
marquage indique que I'équipement, aprés son utilisation ne peut pas
étre placé avec d'autres déchets de ménage. L'utilisateur est obligé de le
retourner au recyclage des équipements électriques et électroniques. Menant a la
collection, y compris les points de collecte locaux, magasins et unités municipales, créer
un systéme adéquat pour mettre cet équipement. Elimination appropriée des
équipements électriques et électroniques permet d'éviter nocifs pour la santé humaine
et les conséquences environnementales résultant de la présence de stockage et de
traitement dangereux et impropre de ces équipements.
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Wyprodukowano w P.R.C. dla: LEDIN Sp. z 0.0. Sp. K.
ul.Kotobrzeska 15/B 07-410 Ostroteka

www.ledline.pl
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